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«I10J1 XOJIMOM» OBPU BEPJICJIN U «F0YXHBII BETEP» HOPMAHA JIYTJIACA:
KIIPOBJIEME PELHEITIIUH
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Annomayus. BcTaTbe uccienyercs peLenlys He3aKOHYEeHHOro IIpo3andeckoro npousseneHus «Ilog Xoim-
Mom» O6pu Bepaciu U aBTOPCKUX WUTIOCTpaluii B pomaHe Hopmana Jyrnaca «HO>cHbIit BeTep». AHaIN3 Ipo-
BOJUTCS C TIOMOIIIbI0 MHTEPMEUATbHOTO U UHTEPTEKCTYJIbHOIO, & TAK)Ke UCTOPHUKO-TI03TONOTMYECKOI0 METO-
JoB uccinenoBaHua. Poman [Jyrnaca «IO»XHBIM BeTep» He MUCCIELOBAICS paHee B acCleKTe MCTOPUKO-
JIUTEPATYpPHOI IpO6IeMbl peLieniiuy. B pesynpraTe aHanysa Mbl IPULIIIY K BBIBOJAM, 9TO penenuus Jyriacom
npousBegeHus Bepacau «[log XonMoM», 0COBEHHO MpU CO3AAHUU 00pasa IMaBHOro repos Jsuuca dumnrca,
006ycnoBIeHa CXOAHOM MOMBITKOM OCBOOOYKIEHUS FePOEeB OT YCIOBHOCTEN BpeMeHU. [IpousBeneHus COMMKAIOT
TPaAULMU XKaHPa POMaHa, 3CTETU3M, FeJOHU3M U UpoHud. B mpoussenenuu Bepacnu «Ilog Xonrmom» o6pas
Tanreiizepa co3aH Yyepes OMUCAHYE ero BHEILIHETO 3CTETU3UPOBAHHOrO 06uka. B pomane Jyrnaca «KOKHBIN
BeTep» JI9HUC IpefCcTaBleH KaK Iepol pasMBIIUISIOMIN, 330Ul BOIIPOCH], 3axXBayeHHBIM ITaHTeUCTUYe-
CKUMU U XpUCTHUAHCKUMU UiedMu. Y Bepacnu Bce felicTBUe Npou3BeZleHUs IIPOUCXOAUT B Ieliepe mog Xoi-
MoM Benepsl. ¥V Jlyrnaca anusoz ¢ nellepon ABageTcs CTyIIeHbKOM B CTaHOBIeHuu repod. Ilyrs Tanreisepa, ero
71060BHbIe IPUKIIOYEHHUS OIIpeieieHbl II0A3ar0I0BKOM K POMaHy, IIPeTeKCTaMU U IeTeHAON. J9HUC IPOXOAUT
IyTh OT Pa3OYapOBaHUs B UZESX II0ITUYECKOrO TBOPUECTBA, 3CTETU3MA, JIOOBY, OH He peann30Ball JKelaHue
CTaTh XyJ0>KHUKOM B JlyXe pPaHHEro HeMelLKOro poMaHTU3Ma. Ilocie TpeThero mocelieHus Nemiepsl-TaBePHbI
repoi OTKa3bIBAETCS OT BAKXAHAIUY U JUOHUCHUICTBA U 0BpeTaeT CypoBOCTh U MHTE/IEKTYaIbHYI0 HAIIOIHEH-
HOCTb, 4TO Jlyrac UHTepIpeTUpyeT B MPOHUYHOM cBeTe. Mmd JIsHKCa KaK OTpaXkKeHHe MMeHH JIMoHKCa ToBo-
PUT O IPOTUBOIIOCTABIEHUN I'epost KYJIbTy ApeBHerpedyeckoro 6ora, CUMBOIAMU KOTOPOTO OBLIM CKUTAHUS U
dannuyeckue KynbThl. HeomnpeneneHHOCTb repos CTAHOBUTCS BO3MOXKHOCTBIO €0 Pa3BUTHUS, JBIDKEHUS U U3-
MeHeHUs. JI3HNUC ITepecTas OBITh T09TOM, He CTaJl XyA0XKHUKOM WIH [IpHUBep)KeHI[eM BAKXMYeCKUX KyIbToB. Ero
XapaKTep pelllaeTcs B peanucTudeckom kitoue. Ilemjepa Mepkypus, cBsi3aHHas co cTaHOBIeHUeM JIaHUCA, 3a-
MeHSeTCs Ha TaBepHY, BAKXMYECKUM CMBICT KOTOPOY MHTEPIIPETUPOBAH UPOHUYECKH.

Krwueewe carosa: POMaHBbI; penerniunuy; AHITIMKCKAS JINTEPATypa; AHTTIMUICKYE THCATeNu; JINTEPATYpHOE
TBOPYECTBO; IUTEPATYPHDIE XKAHPBI; TUTEPATYPHbIE CIOXKETDI; INTEPATYPHbIE o6pa351.
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“UNDER THE HILL” BY AUBREY BEARDSLEY AND “SOUTH WIND” BY NORMAN DOUGLAS:
TO THE PROBLEM OF RECEPTION
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Abstract. The article examines the reception of the unfinished work “Under the Hill” by Aubrey Beardsley and
the author’s illustrations of it in the novel “South Wind” by Norman Douglas. The analysis employs intermedial
and intertextual, as well as historico-poetological research methods. Douglas’ novel “The South Wind” has not
been studied before in the aspect of historico-literary problem of reception. As a result of the analysis, the author
comes to the conclusion that Douglas’ reception of Beardsley’s novel “Under the Hill”, especially the image of the
main character Denis Phipps, stems from a similar attempt to free the characters from the conventions of their
time. The works bring together the traditions of the novel genre, aestheticism, hedonism and irony. In Beards-
ley’s novel “Under the Hill”, the image of Tannhauser is created through the description of his external aestheti-
cized appearance. In Douglas’ novel “South Wind”, Denis is presented as a character thinking, asking questions,
and captured by pantheistic and Christian ideas. In Beardsley’s novel, the entire action takes place in a cave un-
der the Hill of Venus. For Douglas, the episode with the cave is a step in the development of the protagonist. The
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path of Tannhauser’s life and his love adventures are defined by the subtitle to the novel, pretexts and legend.
Denis goes along the path of disappointment in the ideas of poetic creativity, aestheticism, and love; he does not
realize the desire to become an artist in the spirit of early German Romanticism. After the third visit to the cave-
tavern, the character renounces bacchanalia and dionysianism and finds severity and intellectual fullness, which
Douglas interprets in an ironic light. The name of Denis, as a reflection of the name of Dionysus, speaks of the
character being opposed to the cult of the ancient Greek god, whose symbols were wandering and phallic cults.
The uncertainty of the character provides a possibility for his development and change. Denis stops being a poet,
does not become an artist or a follower of Bacchanalian cults. His character is solved in a realistic way. The cave
of Mercury, associated with the development of Denis, is replaced by a tavern, the bacchanalian meaning of

which is interpreted ironically.

Keywords: novels; receptions; English literature; English writers; literary creative activity; literary genres;
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VHTepec nuUTepaTypoBeAeHHUS K IIpO-
fneMaM peLenuuu CI0BECHBIX U BU3YaIbHBIX
MIpOU3BeAEHUN 00yCIOBINBAET AKTYIbHOCTD
MHTepMeJUAIbHbIX B3aUMOAEUCTBUU. TBOp-
4eCTBO AHTTIMHACKOr0 XyAOXKHUKA O6pu Bepx-
cnu (Aubrey Beardsley, 1872-1898), ocHoBare-
7S CTWIS MOJepH B rpaduke, CO3LABIIErO
JIUCTBL K COOGCTBEHHBIM JIMTEPATYPHBIM IIPO-
HU3BEAEHUSIM U IIPOU3BEAEHUSIM MHUPOBOMU
JIATepaTyphl, 0Ka3aJIo 3HAUMUTe/IbHOE BIUIHUE
He TONBKO Ha U300pa3HUTENbHOE HCKYCCTBO
[CTepHUH 1984: 98, 99; Ba3oBa 2009: 229-231;
Ockap Yainbg. O6pu Bepacneit. Barnag us
Poccuu 2014], HO U Ha nuTepaTypy [Wein-
traub: 1967: 246-250, Raby: 1998: 107, 113; Bs-
30Ba 2009: 388-390]. Hamu y>xe ucciefoBaHa
peuenuus rpaduyeckoro U JIUTEPATYPHOIO
Hacneausa Bepacny aHIIOS3bIYHBIMU [IPO3au-
kamu — JDx. T'oncyopen, JI. I'. JloypeHcoMm, a
TakkKe pycckuM 1noarom M. A. KyamMuHbIM
[HoBokpemieHHBIX 2020: 95-106; HoBokpe-
IIeHHBIX 2018: 207-223; Boukapesa, TabyHKu-
Ha 2014: 74-93; TabyHKHHa 2013: 120-129; Ta-
Oynkuna 2012a: 121-130; TabyHkuHa 2012b:
210-220]. B 3TOl cTaThe pellaercs UCTOPUKO-
JIUTepaTypHas Ipobrema pelenuuy Hesa-
KOHYEHHOTO JIUTEpPaTypHOrO IpPOU3BEAEHUS
O6pu Bepzcnu «Ilog Xonmom, unu Ucropus
Beneprr u Taureiizepa» (“Under the Hill”,
1894-1898) aHTTMUCKUM IHCATeNIeM Ie€pBOU
tpetu XX B. Hopmanom Jlyrnacom (Norman
Douglas, 1868-1952).

Marepuan ucciefoBaHUS — PpOMaH
«Oxusp1it Betep» (The South Wind, 1917), xoto-
pbIii 3apybeXKHble yUeHble U3YYaIn B aclleKTe
MHTEepPIpeTaUU B INPOU3BELEHUU >KHU3HEH-
Horo omeita Jyrmaca [Holloway 1976: iii].
IToguepkuBas ycrex pomaHa, IUTepaTypOBeR
K. HaiT oTMeudaeT, 4TO CerojHs pOMaH He

CYMTAeTCs JNYYIIUM IIpor3BefeHueM Jlyriaca
[Knight 2000: 131; 2001: 30]. PomaH «FO>KHBIH
BeTep» IIOSBUICA BO BpeMS «y»Kacalollero
KaTaKIM3Ma» U «IJIMHHOM, YHBIJION, OTYadH-
Ho BoitHbl» [Holloway 1976: iii]. Cpegu mpo-
U3BeJleHuH, «UTHOPUDYIOLIUX BOUHY»,
I. Opun (Harold Orel) HaspiBaeT Takske poma-
Hbl «Pyueit Keput: cuputickas ucropus» (“The
Brook Kerith: A Syrian Story”, 1916)
Ix.0. Mypa (G.A.Moore), «HoxkTiopH»
(“Nocturne”, 1917) ®. CyunHeproHa (F. Swin-
nerton) U «MoOJOZOCTh W IIPUKIIOYEHUS
Cunssun Cxapierr» (“The Early Life and Ad-
ventures of Sylvia Scarlett”, 1918) K. MakKen-
3u (C. MacKenzie).

Juasnor KynbTyp B poMaHe IIpefCTaBleH
B TpaHcPopMauuyu OOpasoB MHOCTPAHIEB,
0coOeHHO aHI/INYaH, B CUTYalluy, KOIa OHU
[IOMaZal0T B UyKJ0e OKpy>KeHue [Boni 2000:
28]. B xpuTHKe HccrefoBaauch obpasHas cu-
cTeMa poMaHa 1 GOpPMbI IIPUCYTCTBUS aBTOPA
B HeM. JI. BoHu cumTaer motaaHana Kura u
kanmabpuanna KosoBernna BhIpasuTensmu
TOYKM 3peHus aBTopa [Boni 2000: 28]. Torga
kak zyg I'. Opuia TakuM repoem Ajs TPaHC-
JSLUW UJed aBTopa-II0BeCTBOBATENS OKa3bl-
BaeTcs cTyzeHT Januc dumnrmc [Orel 1992: 74].

B poccuiickoM nuTEpaTypoOBELEHUU O
pomaHe  «IOXHBIM  BeTep»  YINOMHHAIA
J.T.>Kantuesa, HaspiBag Jlyriaca mpeplie-
crBeHHUKOM O. Xakciau B XaHpe UHTeJUIeK-
TYaJIbHOT'O POMaHa U I1epBOIIPOXOALIEM B Py
«3CKENMUCTCKUX MpousBefeHUn» [DKanTtuena
1958: 394]. Ha pycckuil s3bIKk poMaH IlepeBe-
geH C. UnbunsiM [Jlyrnac 2004]. K aTomy us-
jgaHuio H. V. PeliHronp, NUIIET BCTYIUTENb-
HYyI0 CTaThio O TBOpuecTBe Jlyriaca, ero 6uo-
rpaduy U OTHENBHBIX [IPOU3BELEHUSX, & TAK-
>Ke KOMMeHTapuu [PeliHronny 2004: 5-18, 500-



526; PeliHromnpg 2012: 28-38]. PoMaH U3y4aloT C
TOYKH 3PEHUS BBIPOKEHUS YTOIMYECKOU Ujen
IBUDKEHUS «OT 4YeJIoBeKa OOIIEeCTBEHHOIO — K
4eJIoBeKy WHAMBUAYAIbHOMY» U BO3BpaTa kK
CpeAN3eMHOMOPCKOM KY/IbType aHTUYHOCTH, B
9aCTHOCTHU, C TIOMOILBIO IIPOU3BEeHU I UCKyC-
ctBa [Hypmyxameznosa 2009: 71-73].

Poman Jlyrnaca «FO>xHbIN BeTep» B IIpeA-
JlaraeMOM HaMM acleKTe peLelUU He MC-
ciremoBaH. Llenb cTaTby — NMpoaHaIU3UPOBATh
peuenuuio «Ilog Xonmmom» O6pu Bepacnu u
JIUCTOB K IIPOU3BEJEHUIO B poMaHe «FO>HbIN
Betep» H. lyrnaca. CoszaBas repos JsHuca
dunmnca u akueHTUpPysS BHUMaHUeE Ha ero
npuctpactuax, Jlyrmiac HeNoCpeACTBEHHO
CChITIAETCS Ha BepAcinu U ero npousBefeHus.
IToyBy /g CPaBHUTENBHOI'O MCCIELOBAHUS
IaeT, B YaCTHOCTU, GHOrpaduyecKuili MeTo.
Jyraacy 6»i10 30 net, korga ymep Bepncnu B
BO3pacTe 25 JieT. TpyAHO CKasaTh, BCTpeya-
nuchk 11 Bepacnu u Jlyrnac mn4Ho, Ho Jlyriac,
HECOMHEHHO, 3HaJ 0 Bepzcnu u ero npousse-
IeHUSX, ONyONIMKOBAaHHBIX B O>KypHaIax
«Kentag xuura» u «CaBoi», OTHENbHBIX U3-
JaHUAX, a TaKXXe BUJE UJUIIOCTpPHPOBAaHHBIE
UM KHUTM. 3aZlayyd Halllero MCCaeOBaHUS
CBS3aHBI C ONpEJeIeHUEM Te€X aCIeKTOB JIM-
TepaTypHbIX IIPOU3BEIEHUU U JUCTOB Bepx-
CII4, KOTOpble BOocIpUHUMaeT Jlyriac, U usy-
yeHHeM UX BIMSHUSA Ha OOpasHyl0 cHuCTeMy
pomaHa «IO>xHbIN BeTep». IIpuMeHeHue UH-
TepMeJZUJILHOTO U MHTEPTEKCTYaJbHOIO, a
TaK>Xe UCTOPUKO-II09TOIOIMYE€CKOT0 METOAOB
UCCIeJIOBAaHUS OTBeYaeT I[e/IU MCCIeJJOBaHUS
M IIO3BOJSET CAeNaTh aKLEeHT Ha Tpafiuliuu
B3aUMOJEHMCTBUS JTUTEPATypsl U U306pasu-
TeJIbHBIX UCKYCCTB B aHIJIUHCKOM JTUTEPATYpE
U OIpefeIUTh MECTO XYAOKHUKOB B UCTOPUU
JIATEPaTypPhl U KYJIbTYPBI.

Bepaciu cospaer «Ilog Xoamom, wuiu
Hcroputo Beneprl u TaHrensepa» Kak «ro-
mance», B KOTOPOM IPEJCTaBIeH «UyAEeCHbIN
MUD B aBAaHTIOPHOM BpeMEHU», KaK B XpPOHO-
TOIlE PhILjapPCcKOro pomaHa [BaxTuH 2000: 83].
37ech €CTb KpaCOYHBIE CLIEHBI, CTPACTHAs JI0-
00Bb U CBepXbeCcTeCTBEHHbIE MPUKIIOYEHNS,
XapaKTepHble IS JKaHpa «romance» [Shaw
1972: 236]. C npousBegeHueM bepaciau poman
Jyrnaca cOmmKaeT «TeHAeHIUS yXOAa OT Aeii-
CTBUTEJIBbHOCTU» [DKaHTueBa 1958: 394]. «IOxk-
HBII BETep» — B3TO 3CKENMUCTCKUU POMaH, CO-
3maHHbIH Ha PpoHe [IepBOit MUPOBOIL BOMHEL, B
HeM HaIIpSIMYIO He 3aTParuBaloTCs CBSI3aHHbIE
¢ BoitHo# Tembl [Orel 1992: 65-77]. Bepncnu u
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ero repow TaHreizepy 6IM30K U «IIPUCYLLHIL
Jyrinacy v ero poMaHy refloHM3M» [PerHronny,
2004: 18]. D. Bepmxecc HasbiBaeT Jlyriaca «ap-
YalIIUM IpeACTaBUTEIEM CPeAU3eMHOMOP-
CKOro rejoHrusMa» [bepmxecc 2017: 200].

B npoussenenuu Bepaciu «Ilox Xom-
moM, unu Hicropus Beneps! u TaHreisepa»
CIO>KET HAUMHAETCs ¥ BXOZa B «3HAMEHUTBIN
Xépcenvbepr» (“the famous Horselberg”
[Beardsley 1996: 65]) 1 mpogomKaerca BHyTpU
Hero, rae >xuser GoruHsa Benepa. HassaHue
MeCTa U CBSI3aHHBIE C HUM CpeJZHEBEKOBBHIE
JIeT€HAbl, HHTEPIPETUPOBaHHBIE B oOIEpe
P. Barnepa «TaHremsep» (1872), cTaliu Iipe-
TeKcTaMu npoussefieHus bepacnu [CaBenbes
2007: 231; BoukapeBa, TaGyHKUHA 2010: 134-
135]. Xépcenbbepr — 3TO ropa, Ha KOTOpOMH
HaxoauTcs BaprOyprckuil 3amok. B HeM Obl-
JI0 COCTSI3aHUE EBLOB, B KOTOPOM IIPUHUMAJ
y4yacTue MUHHesuHrep Tanreiisep. Jlerenasl
06 3TOi rope cHavyaza He ObIIM CBSA3aHBL C
Tanrensepom: «CornacHO APEBHHUM IOBEDPb-
AM, B rope obuTana GOrvHS IOHOCTH U BECHBI
Xonpga, KOTOpast 3amMaHuBaIa K cebe yoged.
<..> IlozgHee HeMelKyl0 OOTHHIO OTOXZe-
CTBWIN ¢ BeHepoll, koTopas 3aBinekna TaH-
relizepa B CBOM I'POT, KOIZla OH HaIlpaBIsICs
Ha COCTA3aHMe IIeBIIOB B BapT6ypr» [KysHue-
1IOB 2016: 31].

B pomane Jlyrnaca «lO>xHBIN BeTep» aH-
rnudanus Jaunc dunnc (Denis Phipps), cry-
ZeHT $IOPEHTHUIICKOrO YHUBEPCUTETA, IIPUObI-
BaeT Ha ocTpoB HermeHTe u Tpu pasa mocelaer
nemiepsl. JBaXk/pl OH OKa3bIBAeTCs B Ielllepe
Mepkypus (Cave of Mercury, grotto) u OofuH
pa3 B I'poTe, IZie paclono)keHa TaBepHa Jlyu-
seswsl (Luisella) u ee cecrep. Ilemepa Mepky-
pus 3abpolleHa Y 3HAMEHUTA TeM, YTO «B
HOYHOe BpeMs Ha OCTPOBe Henlb3sl ObLIO ChIC-
KaTb Gonee Ge30macHOro Mecra — XOTb AJIS
ybuiicTBa, XOTb A1t 106BU» [Jlyriac 2004: 116].

Mudonorema cioxera o TaHreiizepe ak-
TyanpHa Ha pyberxe XIX-XX BB. TaHreiizep —
obpas ¢ Goraroil ucTOpUEN HUHTepIpeTauuit
[Benoycos 2003], 4TO IpUAAET repo0 CXeMa-
TU3M U 33JaHHOCTb. II0 CpaBHEHHUIO C HUM
Januc, repoit pomana Jlyriaca, — repoit 6o-
jlee U3MEHSIOIIMMICI, «OCBOEHHBIM IIOCTe-
[IEHHO IO XOAy HeNCTBUS», OOIafaromuil
«Hapacralomum 6Obituem» [[MH36bypr 2016:
484]. B ero xapakrepe ZOMUHUPYET Heollpe-
JIeIEHHOCTb. DTO CTAHOBUTCS BO3MOXXHOCTBIO
€ro U3MeHEeHHUS, IBMKeHUs. Ero ums co3Byd-
HO C UMEHEM JpeBHerpeyeckoro 6ora BUHO-
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nenus Juonucom (Denis — Dionysus).

Y Bepacnu B uMmenu repos — Illesanbe
Taureiisep (Chevalier Tannhiuser) — coezu-
HA10TCH GpaHIy3CcKasd ¥ HEMeLKas TPagULUY:
o603HaYeHUE IBOPSAHCKOLO TUTyIa B ¢eo-
JanpHOW PpaHIUMM U UMS JereHAapHOro
CpeZHEBEKOBOTO phlLlaps-MHUHHE3UHIepa
[Boukapesa, TabyHkuHa 2010: 158]. Ha aBTop-
ckom nucre «The Abbé», mpexcrasngroiem
eroy Bxoga B XonM Benepsl, TaHresep ume-
Hyercs A66Garom, T.e. 0c060# AYXOBHOrO
3BaHUs. Camo npoussefenue «Ilog Xormom»
MPOHUYECKHU IOCBSAIIEHO KapAUHAIY CBSTOU
PUMCKOM KaTONMUYeCKON LepKBU, EIMUCKOIY
npu xpame CB. Mapuu B Tpacrasepe, apxu-
enuckony Octuu u Bennerpu, HyHuuio CBi-
toro Ilpecrona B Hukaparya u IlararoHuu
[Beardsley 1996: 67]. B mocBsueHNM Takxke
TOBOPUTCS O «BEJIMKOM pPacKasHUU ITTaBHOTO
repos» [ibid.: 70].

B pomane Jlyriaca ofHUM U3 TJIaBHBIX
repoep sBiasgercs enuckon Tomac Xspa, mo
IyTH B AHITIMIO IPUOGHIBIINE U3 adpPUKAHCKO-
ro Bammonno Ha Hemenre: «Bishop of Bam-
popo in the Equatorial Regions» [Douglas
1922: 5]. T'epoli, Kak CIpaBeAIHMBO 3aMeyaeT
M. Xomnnoysi, HaXOLUT cebg cpemu «HOBBIX
BIUSHUM», KOTJa €ro OLIyLIEHUsS U HHTeNI-
JIEKT «IIOZBEPraloTcs HalajKaM U3HYTpPU U
U3BHE» [Holloway 1976: 240]. IlosTomMy enu-
CKOII CTAaHOBUTCSA YEO6HBIM 06pa3oM «puppet-
figure», 4TO6Bl MOKA3aTh BAMSHUE HA HErO
IIPa3fHOCTH MECTHBIX >KUTeNer U UX KapuKa-
TYPHOI'O XpUCTUAHCTBA: B €T'0 YLy 3apOHEHbI
ceMeHa COMHEHMS U TpeBoru. OfHaKo 3a Ma-
JI0€e BpeMs, IpOBeJeHHOe Ha OCTpoBe (4yTh
forbllle HeZenn), eIUCKOI He MOXKeT CUIbHO
M3MEHUTLCSI B CTOPOHY «CIaJKOr0 HUYEro He
zenauus (dolce far niente)» [Orel 1992: 68]. Us
Huxaparya Ha OCTpOB IIpHUObLI HeYAABIIUICT
abepucr Ppepmu Ilapkep, KOTOpHIA Obln
dopmanbHbIM GUHAHCOBBIM IIOCTIOM OLHOM U3
crpaH LlenTpansHou AMepuku [Jlyriac 2004:
83]. Ecmmu bBepaciy OTOXZECTBIIL cebs ¢
rinaBHbIM repoem Abbé [Brophy 1976: 991, To ¥
JOyrnaca J9HUC CTax CIOCOGOM BBIPOKEHUS
Mblcien mosectBoBarens [Orel 1992: 55, 74].

Bpems obyuenus JlsHuca ObUI0 TETKUM U
BecenbIM: «Y Jpy3edl II0O YHUBEPCUTETY OH
[IO/IB30BAJICS HEOOBIYalHBIM YCIEXOM, BCe
n:06uIK ero, OH MOr TOBOPUTH U JeNaTh BCe,
4TO IIPpUZET €MY B [OJIOBY» [Jlyriac 2004: 127],
OH «OBLI TIONIOH Becenoi 0e30TBETCTBEHHO-
ctu». OH cTpeMuics cTaTh 103ToM («To be a
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pOet»), OH JIEFKO MOT IPUAYMATh CTUX, CO3Ma-
B >KUBBIE JUPUYECKUE CTUXOTBOPEHMS,
IIbECHI, HE MpeHa3HAYEHHbIE IS MTOCTAHOB-
KU Ha cueHe. J3HuC ObUI KyMUPOM U30paH-
HOM rIpynnbl. BocxuilleHue y4acTHUKOB
[PYNIIBl BbI3BIBATA HE TONBKO IPUHALIENK-
HOCTB K Heil, HO U MEeXKYJIBTYPHOE COoequHe-
HHUe eBpOIIeMiCKOro «caTaHu3Ma Boaiepa,
JKpeueckux HempucTronHocTerd Bepacin»,
BOCTOYHBIX «YCTapeJblX MEPCUACKUX MyApe-
LOB» ¥ COBPEMEHHBIX AMEPUKAHCKUX «pUP-
MOIUIETOB». PUTOpHYECKUI BOMPOC MpPULAET
[IOBECTBOBaHUIO UpoHMIO: «Was he not the
idol of a select group who admired not only
one another but also the satanism of Baude-
laire, the hieratic obscenities of Beardsley, the
mustiest Persian sage, the modernest Ameri-
can ballad-monger?» [Douglas 1922: 101].
[lozxe Ha HemeHrte oH BCIOMHUT 06 yuebe
KaK O BpeMEHH, KOI/la BCe LIIO XOPOLIO, KO-
I7la OH JI0OUI ToNMbKO cebs [ibid.: 160].
AdopuctuuHocts MblluieHUs Jl3HHCA
6nuska apopusmam Bepacau us «3acTonbHON
6ontoBHu» (The Table Talk, 1896), BBIIIONHEH-
HbIM KaK OT/ieJIbHOe, He3aBeplleHHOe PO 3-
Begenue [In Black and White 1998: 129-132].
Adopusm JIaHrca, BBICKA3aHHBINA UM IO BO3-
Bpall[eHUH B CBOM KOMHATHI IIOCJIE YTOMMU-
TENBbHOM JIEKLUUH, O TOM, YTO OH «IIOTEpSI
30HT, HO coxpaHui, Onarogapenue 6ory,
yecTh» [Jlyrnac 2004: 127] HalIOMUHAET afbo—
pusm Bepzcau «Taking a Chill»: «I caught
cold — by going out without the tassel on my
walking stick». B atom adopusme, Kak u B
adopusme JpHuca, cosgaercs obpas repos.
Bepnciu-neHau UrpaeT LeTatsMU OfEXXAbl U
PEKBU3UTA (KUCTOUKA HA TPOCTH), UTO «CO-
CTaBNSET BLKHYI YEPTy MOSTUKU Bepacmu-
XyZOXKHUKa» [Boukapesa, TabyHkuHa 2021:
107]. ¥ Jlyriaca mapajoKCalbHO COIIOCTABIA-
IOTCS 30HT KaK IIpeAMET rapzepoba v 4ecTs.
APOpUCTMYHO BOIUIOLIAETCS  XYAOXKe-
cTBeHHOe BuzeHue [lsHuca. OH cOnuxaer
>KU3Hb U [IPOU3BELEHUE UCKYCCTBA, CPABHU-
Bas HermeHrTe ¢ >KUBOMUCHBIM ION0THOM (the
canvas of Nepenthe), koTopoe meperpyxeHo
neranamu [Iyrmac 2004: 60]. B adopusmax
Bepzcnu «Turner», «Impressionists» Toxxe
UzieT peyb 06 UCKYCCTBE, HO MBICIb, OCTABASCh
B paMKaX OHOT'O BUZ|A UCKYCCTBA, 320CTPSET-
ca u ycunmsaercs: «TepHep — KpacHo6am
kpackamu. [TosToMy OH HpaBUTCS PeckuUHY»,
«Kak Majno HalluxX MOJMOABIX AHTTIUMCKUX UM-
[IPECCUOHUCTOB 3HANO PA3HULY MEXAY Ma-



JIUTPON U KapTHUHOM! BripoueM, MHe KaXkeTcs,
ata xurpas cobaka Yonrep CUKKepT — 3Ha1!»
[Bepacneit 2001: 97]). AQOPUCTUYHYIO XapaK-
TepUCTUKY HemeHTe kaK KapTUHBI repoi po-
MaHa emucKon X3pA HamoNHAeT cobCTBeH-
HBIM OIIBITOM, BCIIOMMHas MeTKOe BhIpake-
Hue J[aHMCa «Be4epOM, B OLUHOYECTBE CUAS Y
OKHa U T4/ Ha MOpe, B KOTOPOe TOJIBbKO 4TO
yliZa Ha ITOKOM MOJOZas NyHa»: «Ileperpy-
>xen!» [[yriac 2004: 60].

ITapagokcalbHO CyXzeHue J[lsHuca o
HasBaHUU BUIBI «MoH-Pemno» («MoM IOKOH /
OTZbIX»). JIBKABI IIOBTOPSS HazBaHUE «MOH-
Pero», repoii 3agBigeT O ero GaHaIBHOCTHU:
«Mon Repos. Rather a commonplace name, I
think — Mon Repos» [Douglas 1922: 23]. Torga
KaK B JaJbHEHIIEM OHa CTaHET 3HAYUMBIM
MeCTOM JeHCTBUS, The Ipou3oizer youii-
cTBO. M3BecTHa KpacuBas BU/IA B HEOKJAC-
CUYECKOM CTUJIE U MeU3KHBIM [TapK Ha OCT-
pose Kopdy, mocrpoeHHble B 1828-1831IT.
KaK JIeTHAS pe3sujieHIns aHrnuickux Komu-
capoB BO BpeMeHa BpuTaHCcKoro npasieHUs B
I'penun. Hasanue MOHpeENoO Tak)Ke CBS3bI-
Baer Jlyriaca c Poccuen v ¢ mersaKHbIM Iap-
KOM MoOHperno, KOTOPBIH PaCION0KEHHBIM Ha
Gepery Bbl6OprcKoro 3anuBa U ABASETCS YHU-
KaJIbHBIM C TeO/NOTMYEeCKOU TOYKU 3peHus.
C 80-x rr. XVIII B. mapkoBble 3¢ MU IIPUHAJ -
nexxam 6apoHam don Hukomau, paGoras-
UM B OOMacTU IPOCBELIEeHUs U AUIUIOMA-
TUU. VI3BeCTHO, YTO B TeueHue 1894—1896 IT.
Hyrnac cayxun gunnaomarom B CaHKT-
[Tetepbypre. XapakTepyUCTHUKA BUIBL JI9HU-
COM He COBIIaJlaeT CO 3HaYeHHEeM MeCTa B po-
MaHe U KyJIbType.

WmeHa II1. Boanepa, Bepacnu, acconua-
nuu ¢ O. YalbIoM CBS3aHbI C 9TAIOM >KU3HU
JI3HKCa, KOTOPBIY OKOHYUIICS PAa30YapOBaHU-
eM. [IpouCXOANT KpylIeHre WITIO3UH, 06MaH
MeuTsl. ['epoii OpolieH B MU, KaK OpaHxe-
pefHBIN LBETOK I0Z OYHHBIM MapTOBCKUM
BeTpoM. Bpems, mposezenHoe Bo PropeH-
LMY, CBSI3aHO C HOBM3HOM BHEYATIEHUUN U
pacmajom B3I/SIL0B, KOTOPBIM 3aBeplIaeT
HemnenTe «c ero conHIieM, ¢ €ro HeyMOJIUMBIM
a3p19ecTBOM» [Jlyriac 2004:187].

B HasBaHUU OCTpOBa, Ha KOTOPOM IIpO-
HCXOAUT JEeMCTBUE POMaHa, OTPaXKeHa CBA3b C
AntnyHoctsio. Ero HasBanue — «the island of
Nepenthe» [Douglas 1922: 7] — nepeBoguTcs ¢
IpeBHerpeveckoro sapika (vmevlng) kax ‘yro-
nsoruit 60ib U crpagaHus’ («banishing pain
and sorrow») [Liddel, Scott 1883: 1004]. CroBo
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‘Nepenthe’ taxoxe 0603HaYan0 BEIIECTBO €ru-
[IETCKOr0 IIPOMCXOXAEHUs, CIocobHoe u3-
rHaTh 6onb U GeCrOKOMCTBO M3 CO3HAHUS
[Orel 1992: 65]. Hemenrecom (Nepenthes)
Ha3BUIM XUINHBIA TPOINMYECKUI L[BETOK,
«IUTAOMIUNACS» YIABUIMMUA B HEro Haceko-
MbIMU. OCTPOB CIOBHO «IIEPEBAPUBAET» TEPO-
B, U3MeHsS UX.

Jlyriac npexcTaBisieT OCTPOB «I10 06pasy
u nonobuio Kanpu, Ha KOTOPOM eMy yAaIoch
IIPOXKUTH >KU3HBIO 3BIYHUKA, HE 3aTPOHYTO-
ro IOJUTUYECKOH M HIe0NOTHYecKOd Bpak-
nou XX Beka» [Hypmyxamenosa 2009: 70-71].
OctpoB B pomaHe «IO>XHbBINI BeTep» HMeeT
CHJIBHOE CXOZCTBO ¢ ocTpoBoM Kanpu [Knight
2000: 131]. Y Jlyrnaca ectb 3aMeTKU «A Foot
Note on Capri» (Sidgwick and Jackson, 1952.
46 p.). YV bBepmcin ecth pucyHok «A Foot
Note», — O4eBUAHO, aBTOIIOPTPET XYAOXKHU-
Ka, U306pa>keHHOTO MPUBS3aHHBIM 33 HOTH K
ckynentype Ilana. 3HaueHue MMmeHu [laHa
‘TenaTh TIOAOPOAHBIM cOmKaer ero ¢ Juo-
HUCOM, B YbI0 CBUTY OH BXOXUT U COIIPOBOXK-
zaet. ITaH U3BECTEH «IIPUCTPACTHEM K BUHY U
BeCeNblo», OH COOTBeTCTByeT PaBHy B pUM-
ckout mudonoruu [Jloces 1982: 279]. TaHreii-
3ep, IO JereHe, MOKUHY Iellepy BeHepsl,
OTKa3aJICs OT JAUOHMCHUICTBA, KaK U CaM
Bepacinu, KOTOpPBI HE3aoaro 40 CMepTH
IIPUHST KaTONINYeCTBO. MUpoBo33peHYecKas
6nusocts JI9HKCA K 3CTETU3MY, BHU3yaJlbHbIE
acconmanuu ¢ Bepaciu u ero TBOpYECTBOM
HAIIOMUHAIOT O philjape TaHreiizepe, KOTO-
PBIii B IIOMCKe TI0O0BHBIX IPUKIIOYEHUH OKa-
3aJICs y BXOZA B X0NM BeHepsl.

B mepBoM Ipenso>keHUN IIepBOY I/IaBBI
npoussefenus bepacnu «Ilog Xonmom» moka-
3aH noprpeT Taureiizepa u MoApoOHO OMKCaH
ero Hapszn. Pyka ero 6bi1a TOHKAs U U3SIL[HAS
(«slim and gracious»), oHa HepBHO urpaia
3omoteiMu Bonocami («played nervously about
the gold hair»), a mansis 6y>xganu or ogHON
vacTy 6GesyrnpevyHOro TyaseTa K Apyrow, Io-
mpaBisis B3OYHTOBABIIMIICS TICTYK U Kpy-
keBa («from point to point of a precise toilet
the fingers wandered, quelling the little muti-
nies of cravat and ruffle»). Pyxa Taureiizepa
Kak y Mapkussl g10 Jeddan Ha pucynke Kap-
moHTens (as La Marquise du Deffand’s in the
drawing by Carmontelle) [Beardsley 1996: 75]).
OZHako Ha M3BECTHOM HaM pucyHke Jlyu
Kapmourens (Louis Carrogis Carmontelle,
1717-1806) «Iloprper Mmazam gn10 Jeddan»
(“Portrait of Madame du Deffand”, 1760, Mu-
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see Departemental des Vosges, Epinal,
France), BBIIIOJHEHHOM KapaHAAIIOM, PYKU
He BUJIHBI BOBCE U CIMBAIOTCA C IIaTheM. Py-
ku TaHreiizepa He BUIHBI U Ha aBTOPCKOM
nucre «Abbé» x mpoussenenuto. Tounee, BU-
ZleH MaJbYMK JIeBOM PYKHU, UBSIIHO IpuAep-
>KUBAIOLIUNA TPOCTb. 307I0ThIE BOJIOCHI, Mafa-
IOIlI}ie Ha IUIe4H, CIOBHO TOHKO 3aBUTHI Ia-
puk («the gold hair that fell upon his shoul-
ders like a finely-curled peruke»), raxcryk u
Kpy>KeBa IOIy4aloT Ha JIHUCTEe IPKOE BU3Yaslb-
HOe BOILIOLEHHUE: IBIIIHBIM MapUK, yKpa-
IIeHHBI He MeHee IBIIIHBIMU IIepbsIMHU,
FapMOHHUPYET C KpPY>KE€BHBIM TICTYKOM U
«OTPa)KAeTCs» B LIBETaX M JMCTBIX, OKPY>Ka-
Iomux repost. CpaBHeHMe C MapKU30H, KaK U
BHEIIHOCTb II€BAJIbe, COOTBETCTBYET CBET-
ckort armocdepe XVIII B. Mapkusa gio Jed-
dau 6blTa U3BECTHA «IIIYMHOM CBETCKOM KU3-
HBIO, MCIIOJIHEHHONH POMaHTHUYeCKUX IIpH-
KJII0YeHUM» [BeHreposa 1893:369].

B pomane Jlyrnaca J[sHuUC BIepBhIe II0O-
ABIsgeTCs Ha QpOHe JKEeHIIMHbI, TOYHee Ha yep-
HO-6enom $poHe HapsAa ero CIyTHULBI TepLio-
ruHu CaH-MaptuHo. Oferas B 4epHOe, C
YepHO-6ebIM CONMHEYHBIM 30HTUKOM B pyKe
[Ayrnac 2004: 33], OHa HAIIOMUHAET rpadmxy
O6pu Bepncnau, KOTOpO#l MHTEpecoBaICs
JsHuc. OH OT/IIMYaeTCs BHEILIHEN KPacoTOX U
munoBunHocThio:  «absurdly  good-looking
youth», «pretty boy» [Douglas 1922: 17, 19].
Takum 06pasoM, B ONKCaHUU 0OOUX repoes
OTMEYAEeTCsI CXOACTBO € >KeHIIMHONU. OfHaKO
TaHrensep npu Bxofie B Ilelllepy OIMCaH II0-
IpobHo, a kocTioM J[9HHMCa He OIMCaH Co-
BCEM, YIIOMUHAETCsI TONBKO ero obyBb — TeH-
HucHble Tynu [Jlyrnac 2004: 188].

B mpousBesenuu Bepacau no obeum cro-
POHaM OT BXOZa B Ilelllepy PacIIoNoKeHbl CMO-
ZenupoBaHHble U3 0eIoro KaMHs KOTOHHbI,
KaK ['MMHbI B BOCXBaIeHUe yaoBonbcTBUA («like
hymns in the praise of pleasure»). Ha kaxzoit
OBUIM BBIPE3AHBI CKY/IBITYPhl BIOOIEHHBIX, U
Tanrensep 3afiep>kancs, ocMaTpuBas ux: «<OHU
IIPEBOCXOAMIIU BCE, YTO MMeJIa HAPUCOBAHHBIM
Anonus..» [Beardsley 1996: 76]. IToaxe, oka-
3aBIIMCHh B cajax BeHepsl, OH IOKJIOHUJICS
«U3BasHUIO 60XKecTBa Bcex camoB» — «God of
all gardens», — xoTopoe mouenosan «c 61aro-
roseHueM nunurpuma» («kissing that deity
with a pilgrim’s devotion» [ibid.: 81]).

B ornuuue or Tanreinsepa, JaHuUc moce-
TUJ Tleniepy ABXAbL. IlepBhIi pa3 cpasy 1o
npuesze Ha oCcTpoB. IIpexcraBieHa moxpod-
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Hag reorpadus mecra: «CKBO3b IPOMO3IIYIO,
IIOXOXKYI0 Ha KYXOHHBIM C/IHUB PaCLeNUHY B
CKajlaX, CBEpXy 3aBEIIeHHYI0 KIOHALAMCS
aZUaHTYMOM, ILIIOIIOM, TyCTBIMM BETBSMU
PO’XKKOBOI'O JlepeBa, OH CIION3 BHM3 IIO
CKOJNB3KUM CTYIIEHSIM, IepefloXHyl Ha He-
OOMBLION NIOLI3ZKe Yy BXOAA B IIELIEpY, I10-
[AAbIBasg BHU3, Ha BUAHEBILMICA 32 KaMe-
HUCTOM JIOLAHOM JIOCKYTHBIM BUHOIPafHUK
Y BBEPX, Ha y3KYI0 JIeHTy Heba» [lyraac 2004:
186]. OH ocMOTper («to examin») BHyTpeHHee
IIOMell[eHUe TIelllepsl, TO, «4TO YyLeIeao OT
paboThl CTAPUHHBIX KAMEHOTECOB, OT asiu-
4eCKOM KOJIOHHBI M IPOYUX PEIUKBUM IIpO-
1Ioro». Ho Bce aTO He OueHb 3aMHTEpeCOBa-
7110 roHoury [Tam sxe: 186]. Bropoe mpubsiTie
JoHuca k nemepe MepKypus NpefCcTaBlIeHO B
KOHTEKCTe MBICTEH 06 HCTOpUU MeCTa, «O
JPEBHUX aHUMHUCTUYECKUX KOHLEMIHUIX» U
«IIpUAIMYECKUX PUTyalax», O KOTOPBIX pac-
ckazan emy Oubnuorpad ocTpoBa MUCTED
oOnms [Tam >ke: 190].

Konkperuka QU3UYECKOrO0  HEHCTBUS
TaHreiizepa — molenoBas u3BasHue Hora Beex
CaJioB — IIPOTUBOIIOCTABJI€HA PA3MBILICHUSIM
Jlauuca, opOpMIEHHBIM B POMaHe Ha LEIYIO
cTpaHully. MBICIUTENBHBIN NpoLiece («remem-
bered», «Musing thus, he began to
understand», «He recognized»), cBA3aHHbII C
uyscrBamu («He felt») u omymenusmu, orpa-
KaeT IIOHUMaHue J[3HHCOM CBA3U cebst ¢ 3eM-
JIe! ¥ BeYHOCTBIO. «[IOKJIOHeH e 3eMle: Ky/bT
YKUBOTBOPHBIX CUJI, COEIUHAIOLIMX B OLHOM
MOry4eM WHCTUHKTE BBICIIMX U HUBIIMX TBa-
pen 3eMHbIX...» [Jlyriac 2004: 190-191].

[TanTensm B pasMbllIUIeHHASX JI3HMCA
[IpeBpaIllaeTCst B BaKXudeckoe OYHCTBO MIpHU-
POZBI U BCEX >KU3HEHHBIX CUJI, COeIUHEHHOE
co cioBamu us Bubnuu. [epoit HauYMHAET o-
HUMAaTb, «IIOYEMY JIIOJU IIPEXHUX BPEMeEH,
fecTpeneTHO CMOTpEBIIHE >KU3HU B JIHUIQ,
060>KeCTBUIN 3Ty OTPAJLHYIO, BCEIIOITIOLIAI0-
L[YI0 CTPACTb. <...> [IIOAUTECH U PAa3MHOXKaN-
tech (“Be fruitful and multiply”)» [Hyraac
2004: 191]. «BriepBhle B )XM3HU OH IIOHSA, UTO
He OAMHOK Ha 3TOH 3eMJle, YTO YYacTBYeT B
TOP>KECTBEHHOM U HEIIPEeCTAaHHOM JBMDKe-
HUU, IpUOIKAOILEM ero K IMylbCUpYIoLle-
My cepaly BceneHHol. B BO3MOXXHOCTU B3U-
paTh Ha cebst KaK Ha LeNOKYIIHYIO YacTh [IPU-
pOZBI, HMEWIIYI0 MpeJHa3sHAYeHUEM TBO-
PUTBb, OCTAB/AS C/eJ Ha 3eMJe, IPUCYTCTBO-
BaJO Beauuue U ycmokoeHue. OH OILIYTUT
ce0st BCTYMAIOLUM B rapMOHUYECKUE OTHO-



IIEHUS C BEYHOCTBIO — IOYTH HAIIEANINM
cebs1» [Tam >xe]. DTa BHYTpPeHHs peub JaHu-
ca 0 rapMOHMYHOM COEAUHEHUU COCTOSHMUS
YenoBeKa U BCENEHHON CPOZHM POMaHTHUE-
CKO¥1 UZiee CUHTe3a KaK eHCTBA BCEro.

W Tawnreiizep, u JI3HUC OKa3bIBAIOTCH Y
BXOZa B IIelllepy [I03/JHO BeYepOM WK HOYbIO,
npu ayHe. Y Bepacnu nensak MUCTUYEH, Ta-
HHCTBEHEH, IeKOPATUBEeH: CYMEPKH, yCTaBLIIast
3eM/Is HaJeBaeT MAHTUIO TYMaHOB U TeHel,
OYapOBaHHbIE JleCa TPEBOXKAT JIETKUeE IIard U
TOHKHe rojioca ¢eil, BO3AYX MOIOH MU3SALU[HBIX
IBIDKEHUH, ILETOMH, CUASALIME 33 CBOUMU Tya-
JIETHBIMU CTONMKAaMH, HEMHOIO 3aChIIAIOT.
O6oHsATenpHOE —BIEYATIIEHHE OT apoMara
CTpaHHBIX 1BeTOB («strange flowers»), koro-
DBIM HACBIIIIEHO MECTO, COEAUHSETCS C BU3Y-
QJIBHBIM BII€YATIIEHUEM OT OTPOMHBIX MOTbIIb-
KOB, KaKUX DHUCYIOT Ha robeeHax 1 KOpOJIeB-
CKHX Bell[aX, KOTOpble CIIAT Ha KOMOHHAX, pac-
IIOTIOKEHHbIX 110 00eUM CTOPOHaM OT BXOZA.
[IpuyeM MX I7a3a FOPeNH, OCTaBasACh OTKDBI-
TeiMU [Beardsley 1996: 75-76]. Koraa ns-3a 06-
JIAKOB BBIXORUT XONOAHBIA KPYr JIyHBI, IIpe-
KpacHO#l M monHo#i Bommebera («the cold
circle of the moon began to show, beautiful and
full of enchantments»), Taureiisep npoiaercs
c Hell mo-QpaHIy3CcKy, HasbiBag MaOHHOI:
«“Adieu,” he exclaimed with an inclusive
gesture, “and goodbye, Madonna,”» [ibid.].
JlyHa compoBoxzaeT yxox TaHreiizepa B Lap-
CTBO BeHepsl.

B pomaHe Jlyriaca HacTpoeHHe Ief3aka
CXOZHOe. BUAHMMOe IIPOCTPaHCTBO OTKPHIBAET
MHBle MUPbI, & [epO¥, IIPOAeNaB IONOBUHY
IyTH, IPUCET OTZOXHYTb Ha KaMEHHbIH BBbI-
CTym, 4TOOBI «IIPOHUKHYTHCS AYXOM 3TOTO
MecTa». JloHHMca OKpyxaer 6e3monBue.
«CMyTHBIE MaCChl BUCIU HAJl TOTIOBOM, CKBO3b
DasphIBEl B CKIBHOI CTE€He pasiudanoch
CTPAaHHOe U BCe Ke 3HAKOMOEe MepLiaHue je-
KaBILIero BHU3y nanxmadra. Bee Kymazocs B
MJIEYHOM CHSHUH IOJHON JIyHBl». CBeT U3
«HEBUUMOr0», «CKPBITOrO 32 TOPOM UCTOY-
HUKA, 3aTOIUISBILIErO JaleKHe BUHOTPAZHIKY
U JlepeBbs IIPU3PAYHBIM 3€J€HOBATHIM CBe-
TOM», MPUAAET JAHAWAPTY MUCTUYECKUIL
xapakTep [Jlyriac 2004: 188-189].

Kak repon panHero pomaHtusma, JlaHuC
CIIOBHO «3AIVISABIBAL B IPYrON MUD», «B MUP
[03Ta»: «MUP 3TOT CIIOKOMHO JIeXal Meper
HUM BO BceM cBoeM 6recke. Kak xopouo mo-
HUMAelllb, OYYTUBLIKCH B TAKOM MECTE, BeNIU-
yye U poMaHTUKy Houu! PomaHTHKa... Uem
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Obu1a 651 €3 POMaHTUKY XXUBHB? <..> JIaHZ-
wadT MO IYHOK — KaK MHOIO BHYILIAET OH
MBIC/IEN U 4yBCTB! A Ieljepa BHU3Y — O 4eM
TOJBKO He Morya 6bl OHa IOBEAATH!» [Ayrnac
2004: 189]. TaHreisep Tak>xe XLET OTKPBITUS
TaiH yxe nox Xonrmom Benepsi. B ero Boo6-
pa)XeHUH Ha OKpauHe mapka To o3epo («lake
took fantastic shapes»), To naryumku, >kusy-
IMe B HEM, MEHSIOT CBOU pasmepsl («huge the
frogs», «their big eyes and monstrous wet
feet», «tiny the frogs», «legs that must look
thinner than spider») [Beardsley 1996: 118].

Mup npupoznsl B pomaHe Jlyrnaca OTOX-
JecTBIeH C TI03TUYeCKMM MHpOM. JI3HHC
HaxOZUT B cebe «M3NUIIEeK POMaHTHYHOCTUY.
Ilo ero MHEHMIO, 3TO 3HAYMUT, UYTO YeTOBEK
[IPOSIBISET «HEeOObIYalHbIN HHTEpeC K 0ObIY-
HBIM JIIOASM, TpPEIMETaM WU COOBITHSIM»,
KOTZa BUAUT B HUX KauecTBa, KOTOPbIMU OHU
He 00712J210T. B KOHKPETHOM YeJIoBeKe POMaH-
THK BUAUT UHAUBUAYATIBHOCTb, JPYTOro TaKOro
yesloBeKa Ha 3eMle HeT [Jlyriac 2004: 130].

B oboux mpousBeneHUIX BXOZ [epOeB B
Ielepy CONPOBOXKJAETCS BHEIIHUMHU 3BYKa-
mu. [Ing Tanrensepa aTo NpUIJIallleHHAE BOK-
tu («cue for entry»). ¥ Bepzaciau «cnabple 3BYy-
KU [EeHUS, BBIJOXHYTble U3 TOpbl», «caabas
MY3bIKa, TaKasl CTpaHHas U Jajnekas, Kak Mop-
CKUe JIeTeHZBbI, YTO CJABILIIHBl B PaKOBHHAX»
[Bepacieir 2001: 43] CTaHOBATCS NpPUIJallle-
HUeM K Bxony And TaHrensepa. OH uHTEp-
IIpeTUPYET UX KaK BedepHIO0 MOTIUTBY BeHe-
Pbl ¥ BTOPUT UM Ha JIOTHe. My3bIKa O)KHBaeT:
[IeCHS IITbIBET U OOBHBAETCS BOKPYI TOHKUX
KOJIOHH. MOTBIIBKY 33ZBUTJIINCh BO CHE,
OZMH U3 HUX IIPOOYAUIICS U, TPelella, yaeTen
B newiepy [Beardsley 1996: 76].

Y Jlyrnaca HecooTBETCTBHE 3BYKOB, J[O-
HOCHBILIMXCS U3 IELIepbl, U OXHUAAHUMN re-
posl, CBSI3aHHBIX C 3TUM MECTOM, IIpUJaeT
[IOBECTBOBAHUIO  UPOHUYECKYIO  OKPAaCKY.
JHUC yCbllal 4eloBe4ecKUl rojsoc U IIo-
IyMaJI, YTO 3TO CBUJETENHCTBO APEBHUX 00-
psanoB. OfHaKo B IIENOTe OH y3HaJl IOJIOC
MapTeHa, KOTOpbIM Ha JIOMaHOM HTaJIbsSH-
CKOM, CMEIIaHHOM C aHIVIMMCKUM SI3BIKOM,
LIEMITaN CI0Ba 1I06BY U pusHaHuii: «Ego tea
mare tantum! Non volere? Non piacere? Non
capire? O Lord, can’t you understand?» B ot-
BeuaBlIeM eMy rouoce JlsHuc omnosHan Hora-
TBIM I0XKHBIM TO7I0C AHJDKENIUHBI, B KOTOPYIO
oH 6b11 Bi0671eH [Douglas 1922: 163].

Y3HaBaHUE Yel0BEeYeCKUX I'OJNIOCOB CTa-
HOBUTCS i J[I3HMCAa pa3o4apoOBaHUEM B
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m068U: «JlaHUC pasBepHyacs. Kak Bo cHe, HU
OBICTPO, HU MeZAJIEHHO OH IIOLIes IO CTyIle-
HsM BBepx. He 6bUI0 ellle Ha 3emiie 4esoBeKa
HEeCYaCTHEE €ro, XOTs OH €/1Ba JIU yCIIeJ OIly-
TUTh BCIO IMIyOHHYy cBoero yHiKkeHus. Bce B
HeM 0OMepJso — CIOBHO ybuilla yAapui ero
HO>XOM. OH CJIBIIIAJ, KaK CTYYUT €ro CephLe»
[Ayrnac 2004: 192]. IIpeyBenudenue («No one
was ever more unhappy..») U IOBTOpeHHE
CIOB «yHap», «yAap ybuiiipl» («It was more
like a stab — a numbing assassin-like stab»)
OpUAAIOT CUTyallud MeJoApaMaTUYecKui
apdext [Douglas 1922: 164]. UpoHUYHBIH ac-
[IeKT DPasoYapoBaHUS B JHOOBU BO3HUKAET
frarozapst HECOOTBETCTBUIO ATMOCPEPBI, CBS-
3aHHOH C APEBHUMU IPUANUYECKUMHU KYb-
TaMU U COObITHEM COONA3HEHUS U PA3HOS3bI-
KOBOTO ILIETIOTA.

Lens nyremectBud TaHremsepa, 3ass-
JIeHHas B IPeAUCIOBUU K POMaHy, — 5TO IIpU-
KJIIOYEHUsl repos, ero packasHue, IIyTellle-
cTBue B Pum u Bo3BpalleHHe K N0OOBHOMN
rope [Bepacney 2001: 37]. Kpome Toro, B nep-
BOM rnaBe TaHrensep caM roBOpUT O TOM, 4TO
B30pbI OOTHMHU «IIPECHIIIEHbl COBEPIIEHCTBA-
MH», 3 B €ro JHle OHA YBUAUT «COBEpILEH-
CTBO, YBEHYaHHOE HEKOTOPBIM HELOCTATKOM»
[Bepacnen 2001: 44]. B napctBe BeHeps! y 111e-
BaJIbe T10C/Ie IIPUHATUS yTpEeHHE!N BaHHBI rac-
HeT U TeHb TOCKU 110 poxuHe: «when the rites
were ended, any touch of homesickness he
might have felt was utterly dispelled» [Beards-
ley 1996: 109-110].

Llenp nyremecTBus JIsHUca K Ieljepe
CBS3aHA C ITOUCKOM cebs, CO CTaHOBIEHUEM
repos. MIMeHHO 111 3TOro Ipuexaj OH Ha
Henente. Kut coBeTyer M0l0I0My YelOBEKY
«BbITH B GONIbIIEN Mepe >XKMBOTHBIM», ITOCe-
TUTB Ieliepy Mepkypust u HalTH cebs B pox-
CTBE CO CTUXUMHBIMU Havajamu [Jlyriac
2004: 100]). Pagu myremecTsus B Ieliepy OH
VIIyCKaeT BO3MOXXHOCTh [TOOBITh ¢ AHZKeU-
HOU, ITOCMOTpeTh B ee anbduiickue riasa u
[PUCAYLIATECS K 9TOMY I0XKHOMY ronocy, 6o-
raToMy U SICHOMY, KaK KOJIOKONbYUK. [Ipryem
O IyTeLIeCTBUU B Ilelllepy IOBOPUTCS HpO-
HHUYHO 4Yepe3 KOCBEHHYIO peyb reposi: OH IIO-
YTH YCTYINWI WCKYLIEHUIO, ITOoZyMan o bGec-
CMBICJIEHHOCTH BCell 3aTeU U, B YaCTHOCTHU, 06
STOM CKOJNB3KOM JIECTHHIlE, I'le MOXKHO CJIO-
martsb cebe mrero («Almost he yielded... of hose
slippery stairs; one might break one’s neck
there at such an hour of the night»)» [Douglas
1922:160].
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B mpousseneHnuu Bepzciy ¢ MOTUBOM CO-
6nasHeHus cBi3aH obpas Benepsl. Tawreiizep
3axonut B Xépcenpbepr, 1 ero mpoCTpaHCTBO €
CajlaMU U ITapKaMU C IIOMOILBIO KU BOTIUCHBIX,
My3BIKUIBHBIX U TeaTpaJbHBIX PEMUHHUCILEH-
uui yraybagercs B NCTOPUIO KY/IbTYphl U Bpe-
menu. B pomane lyraaca Kur (Keith) Beicryma-
€T «UHTE/UIEKTYUIbHBIM» COONasHUTeNeM, 2
ero pocKolIllHas BW/Ia Ha HemeHTe — BUiIa
Kucmer (Villa Khismet) — HamomuHaer mpo-
cTpaHCTBO Iog, XonmoM Benepsl. Ha Buse B
BOCTOYHBIX TPaZULMSAX BBICTPOEH JBOpel], B
cany 24 GOHTaHA Y MHOYKECTBO 11BeTOoB [[lyriac
2004: 66]. HasBaHMe BUJIIBI aCCOLMATUBHO
cBg3aHO ¢ mbecort «Kucmer» («Kismet», 1911)
dnsapna Kuobrmoka, feiicTBrUe KOTOPOHM IIpo-
ucxoput B Barmaze 13 ckasok «Tricaya U OfHA
HOYb», M3BECTHBIX B AHIVIUMCKOM IlepeBoe
Kak «Arabian Nights». Kut Teruur cebs Bakxa-
HaJIUSIMU, IPUYPOUYEHHBIMU K cO0py BUHOTpa-
ZIa, v taHuyer, 6yaro pasH («danced faun-like»)
[Douglas 1922: 334]. OH CTPEMUTCS COXPaHUTD
ce6s MOIOZBIM.

TaHreizepy Hy>XHO IIepeHTH CpPAHHUILLY,
4TOOBI IOTIACTh B MUP BeHepsl, Bomioiaonei
aHTUYHblE U BOCTOYHbIE TPAJULUU B AyXe 3C-
rTerusma pyberxa XIX-XX BB. [Boukapesa,
HoBokpeleHHbIX 2010: 130-203]. JIaHuC ToXe
Ha OCTpOBE C aHTUYHOM U BOCTOUHOM Tpaiu-
L[Mef, KOTOpas MPOHMYHO IIepeoCcMbICIeHa
yepes yIIOMUHAHUE O HepaboTawoinx $oHTa-
Hax, IIpecTapeoM y4acTHUKe BaKXaHaIWHU U
[IOA/IeTTaHHOM CKYJIBIType TOKpUiickoro paBHa
[HoBokpellleHHBIX, TrsieBa 2019: 62-68].

ITocne mocelieHus Ieliepsl U pa3odapo-
BaHUs B MIOOBU IIOUCK repoeM cebs IIPORon-
JKaeTcs y)Ke depe3 IIOCTYIKU (IocellleHue
IeIePbl), 2 UHTE/IEKTYIbHO — Yepes pasro-
BopbsI ¢ rpadom Komosernua, KOTOpBIN CBS3aH
C aIlOJJIOHUYECKUM HAyajJoM, U MUCTEpOM
KuroMm, BoIUIOLJaOIIEM  JAHUOHUCUICKOE
Hayaso. IIpu CMyTHOM COCTOSHUM yMa, IIpU-
YHMHOM KOTOPOro OBIIO «OTCYTCTBHE HACTOS-
L[ero 3aHATUS WIM PYKOBOASILEro IPUHIM-
na» [Jlyriac 2004: 200], JIsHUC, OLHAKO, YET-
KO IIOHMMaAET, 4TO, HallpUMep, [TOJIUTHUKA ero
He uHTepecyeT. JBaXKAbl OH 3agBJET, YTO
XOUeT CTaTh XyLO>KHUKOM. B rocrsx y rpada
Konosernua repol INposBASeT HHTEpec K
«Hebonpon nacrenu»: «OdyeHb CAaBHAS
Belllb». PaccMaTpuBasg 5TOT IMOPTPET («por-
trait») MaTtunbgsl, nodepu rpada, JaHuc 3a-
MeJaeT ero CXOACTBO ¢ paboramu Ppanua
Jlenbaxa, KoTopble OH Buzen Bo PropeHunn



[Ayrnac 2004: 201].

®panry Jlenbax (Franz von Lenbach, 1836—
1904) — HEMELKUM pealucT-xuponucew. Ero
KUCTHU TIPMHAIIEKUT BBIIIOTHEHHBI MaclIOM
noptper ero jgodepu Mapuon (Marion), ube
UMS CO3By4HO ¢ Martunpnoit (Matilda) us po-
maHa Jlyrmaca — «[loprper MapuoHn Jlen6ax
(leBouka B KpacHOM)» (1901, I'ocyAapcTBEeHHBIN
Opmutax). MsBecTteH Takxe pUCYHOK «Jle-
BYIIIKa C BeepoM» (1880-e, DpMUTAXK), BBIIION-
HEHHBI TOHMPOBAHHBIMU OeTUNIaMM, HTa-
JIbSHCKUM KapaHJaIlIoM, IacTenbo. Ilcuxomno-
IMYHOCTb 06Pa30B Ha 3TUX U APYIrUX MTOPTpe-
Tax KUcTU Jlenb6axa [OcTaHMH 2018, 14 MapTa;
Bounep 2017] oObacHseT >emaHue JsHuca
CTaTh XyLOXKHUKOM U QUIIO3UU B €r0 >KU3HU K
pOMaHy HeMelLKOoro poMmaHTuka Hopamuca.
JIuno MaTunpapl Ha IACTeNIH CUSET «B TYMaHe,
[I000HO 3Be3ze» [[lyrnac 2004: 205]) 1 Haro-
MHUHaeT IIeCHIO U3 PaccKasa KYNIOB U CKa3Ky
Knunrsopa us pomana «lenpux don Odrep-
JuHren». Kak u ucropus TaHrensepa, CroeT
pomaHa HoBanmuca BOCXOZUT K COCTSI3aHUIO
nesuos B Baprypre.

HeckpsiBaeMplli uHTepec JlaHUCA K
Habpocky rpada mosBonser Kamosernuu
IIpeANONOXUATb, YTO J[DHUC UHTEpecyercs
uckyccTBoM: «Ilouemy Obl He OCBATUTDH cebs
3TOMy?» BHesamHo /[I3HHC IIOHMMAeT, YTO
X0YeT ObITh XYLOKHUKOM: «€r0 OCEHUIIO, YTO
3TO €ro HacToslllee Ipu3BaHHe (“true voca-
tion”)». IIpy 3TOM «ObITh XYZOKHUKOM» — «tO
be an artist» — g4 J[3HKMCA 03HAYaeT OTKa3 OT
YAOBOJNBCTBUS, ZUCLIUIUIMHY yMa, CAMOOTpe-
yeHUe, MOAYMHEHUEe BIOXHOBEHUIO BEIUKUX
MacTepoB, 0OeaMsTeXxHOCTb [Jlyraac 2004:
202]. ITosxe, B pasrosope ¢ Kurom, JsHuc
TaK)Xe 3aIBUT O >KEJIAaHUU «CTaTh XyHOXHU-
KoMm» [Jlyriac 2004: 219].

Hmsa MaTunpzbl, o6pa3 ee OTlla, MOTUB
[IOMCKA U JKelaHue BObITh XYLOXKHUKOM HaIlo-
MMHAIOT 0 pomaHe Hosamuca: JlaHuC, Kak
Tanreizep u ['eHpUx, coBeplIaeT CTPAaHCTBUE
B nemepy. OKpecTHOCTH Mellepsl BO cHe ['eH-
pHXa HAIlOMHUHAIOT IyTh J[pHMCA K Iellepe:
«OH Kak OynTo Omy>xpan, OZUHOKUM, B Ape-
MydeMm jecy. JIullb Koe-rfie 3eleHas CeThb
IpoIycKala JHEBHOM cBeT. Bckope mepen
HUM OKa3ajach pacCelrHa TOpbl, BeAyllas
BBBICh. B306paThcs MOXKHO OBUIO TONBKO IO
3aMIIeNblM KaMHSIM, KOTOpble BBIBOPOTHII
HaBepXy U OCTABUJ Ha CBOEM IIYyTU IPEe>XHUN
IIOTOK. <..> Bblllle IyTh Iperpaxjaana Kpyua,
OZHAKO CHU3y BHUJHENCS Kak Obl mmpoem U
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HAYaJ0 XOAd, MpOpyOIEeHHOro B CIUIOLIHOMN
toiniie. X0, M03BONLA UATH 6e3 BCIKUX 3a-
TPYZHEHUN, PACIIUPSICS BIEPEAM, TaK 4TO
CUSIHUE U3Ja/leKa JIUIO0Ch HaBCTpedy MyTHU-
Ky» [HoBanuc 2003: 8-9].

Jyriac mepeocMBICIMBAeT HEMELKUU
POMAHTHUYECKUII MOTHB IyTEIIeCTBUS Tepos
yepe3 HEeTeKTUBHBIN 3JIE€MEHT, CBSI3aHHBIN C
rcue3HoBeHHeM JI3HHMCa Ha 1,5 JHA (rmocie 15
[JIaBbl), YTO BBI3BATIO HEJOYMEHUE Y IPYrux
repoeB, U IOSIBIEHUEM €ro C U3MEHUBIINMCS
HacTpoeHueM (B 32 rnase). Temepb OH Obln
[IOJIOH JKM3HU, B HeM He OBUIO HUYEro Tpa-
ruyHoro: «Hukakoro Tparusma B JleHuce He
Habmoganocs. JKU3Hb nepenonHsia ero. Ka-
Kyie Obl HEB3rOAbl HU OLOJIEBAIM IOHOLIY ZO
cell MOpbl, HbIHE OHU SIBHO OBUIM 3a0BITHI»
[Ayrnac 2004: 419]. BriepBble B poMaHe IIpe-
CTaBleH ero noApobHsIi mopTpeT: «JIULO ero
[0, IIMPOKUMU IMONSIMU LUISANBl PAeno OT
>kapbl. Ha HeM 6bU1 JIerkuil GpiaHeneBblid KO-
CTIOM», «IIUJKaK OH HeC ITepeKUHYTHIM dyepes
pPyKy. B znpyroit pyke — OONBLION MaKer.
JIoHUC BBIT/IIZEN OTMLIETBOPEHUEM 3J0POBbSI»
[lyrnac 2004: 419].

JoHuC 30BeT emuckona Xspia Ha Mpo-
[yIKy B TOPbl B IONZHEBHYIO >Kapy, yBepss,
YTO OHU HaBEepHSIKA YBUAAT YTO-TO 326aBHOe.
CrnoBocoueTaHue «4TO-TO 326aBHOE» («some-
thing funny») mBakzbl mOBTOpsieTCA B peuu
Jlauuca («We are sure to see something fun-
ny»; «I feel sure something funny is going to
happen to-day. Don’t you notice a kind of de-
monic influence in the air?») u eme pas Bo
BHyTpeHHeM MoHoJore enuckona («And what
did he mean by saying that something funny
would happen?»). Ilpu atom [laHuC paccka-
3a11, uTo Kut HasBan ero axom («a perambulat-
ing echo»), ameboii («a human amoeba»), xa-
MeneoHoM («a chameleon»), mocoBeToBan
CTaTb MYXXYMHOM — IOUTU U yOUTH KOro-
Hu6yzAb. X9pz U Tak C HeZOBEpPUEM OTHOCUTCS
K IOHOIIIE, TI0YepKUBas CBOM MaTepHUaIUCTHU-
4eCKUU HACTPOM NIPOTUB UCKYCCTBA, C KOTO-
pbIM y Hero Obin cBsa3aH JaHuc: «Monozoit
Ye/I0BEK, KOTOPBIA BMECTO TOro, YTOOBI U3-
Oparh pasyMHyIO IPoPeccuio, paccyxzaer o
Yumabys u JDxakomno Bemnuuu... 4To-TO ¥
Hero He Tak» [Jlyrmac 2004: 422]. K Tomy xe
enuckona becroxout coBer Kuta: «A BIpyr
J5HUC U BIPSIMb PELIMICS HA YTO-TO Hexo6-
poe. KTo mo>xeT 3HaTh? Ero OpbIBUCTOCTD —
Y 9TU CcTpaHHble peun! OTKpOBEHHas Heje-
IIOCTh BCEro npeanpusrrs. HoTka sk3anbpTa-
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LU B ronoce... ¥ 4To OH IoApasymMeBa, ro-
BOpA, GYATO JOMKHO CIYYUTHCA HEYTO 326aB-
Hoe? Y>K He 3alyMaJl 11 oH?..» [TaMm xe: 424].
Enuckon mojospeBaeT HelafHOE U pe-
maeT He cmyckaTb ¢ J[sHuca rinas. TauH-
CTBEHHOCTb U HeXopollee IpeAyyBCTBUE
HarHeTalT KOMMEHTapuu II0BeCTBOBATENI O
CTPaHHOCTHU COOBITUH («Strange») U HeCyacT-
HBIX crydyasx («By what a string of accidents
had everything happened..»): «Bonee uem
CTPaHHO, YTO JIPHUC BBITAIIUT €ro B TOT >Ke
JleHb, UMEHHO B 3TO MECTO, B TOT CaMblii yac!
Kakas uyepeza HecyacTHBIX ciy4aeB ..» [[ly-
rac 2004: 424]. Ilo nyTu B ropy B >KapKUH
nongeHs JoHuc ¢ emuckonom Xapnom bonee
pasrosopuus, yem pauee ¢ Kutom u rpadom.
3mech Gonpluell 4acThio roBOpuT JoHHUC, a
Xoapx oTBeyaeT eMy, IOAJEP>KUBas pasroBop.
IToxbeM repoeB Ha Bepx I'OpBI IO >Kape IOoj-
YepKMUBaeT JBYKPATHBIN IOBTOpP CIOBOCOYE-
Tanus «Always upwards», gukuit naugmadr
(«The landscape grew more savage») ¥ ABU-
>KeHHe Mo Kpailo obpoiBa  («skirting a
precipice») [Douglas 1922: 393]. J)Kapa Ha rope
HallOMMHAaeT eNUCKOIly W/IIOCTPALUU K
«Apny» JaHTe («illustrations to Dante’s IN-
FERNO»): «ENKCKOI BCIIOMHUI QUIYPKU
OCY>XIeHHBIX HaBeK, KOpUMBIIMECS Cpeiu
A3BIKOB IIJIaMeHU» [Jlyriac 2004: 42.8].
OTppixas Ha BeplIMHe ropsl, J[aHuc 3a-
CBITIAeT, a eIIMCKOIl PA3IJIAAblBaeT OKPEeCTHO-
CTU. AccoLaliMy C IIECTbIM Kpyrom «Agna»
JaHTe cOefUHSIOTCA Yy Hero ¢ BUAOM BUJLJIBI
Mo#n-Peno 1 nporyn1uBaioliencs »eHIUHBI
(ero kysuHsl), ¢ My>xurHOM (MysneHOM), KOTO-
pBIX OH pasrisazen B 6uHokIb. [IoBecTBOBa-
HME O JaJbHEMINEM COOBITUH COeJUHIET
KOMMEHTapul I10BeCTBOBaTeNs («a IIOTOM,
COBEpILIEHHO HEOXKUJAHHO, IIPSIMO Ha I7a3ax
y MucTepa Xspza [IpOU30IIIO HEYTO TAKOe...
HE4YTO HEeBEepOSTHOE»), ONMCaHUe [eHCTBUU
enuckorna («OH ormycTun OUHOKIIb, HO TYT JKe
CHOBa MOJHAN €ro K rjla3aM») U ero TOUKy
3penus («Hukakxux comHeHUn. MysneHa Tam
6onbie He 6b110. Vicues») [Jlyriac 2004: 429].
HampsbkeHre IIpoM30LIeAero CoObITHs yCu-
nuBaeT mnoBejeHue JlsHuca. Korga emuckon
Oynur ero, JPHUC BBIKPUKHBAET CTPaHHbIE
cinoBa: «I'me... 4TO..» — Hayaa oH. «JIOBOJABHO
3abaBHO! Brl Toxe 310 Buzsenu? O, 'ocriopu!
Bl menst pazbyzunu. Kakoe 6eCroKOHCTBO...
[Touemy, Mmucrep Xapx, 4To ¢ BaMu? Bbl I10X0
cebs uyBcTByeTe?» Ero Bompoc «Bbl Toxe 3TO
BUJIENIN?» CHavyaJa MHTEPIPETUPYeTCS Kak
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CBUJIETENLCKUNM, TeM 0Oomee 4To OH obelasn
4TO-TO 320aBHOE, HO IOCJIE YUTATENh COMHE-
Baercs, BeAb JIBHUC KPENKO CHAJ, IPUKPHI-
TBIM GOJBILION LIIAINON, KaK 3TO BUAEN €Ilv-
ckon. Con J[3HHCA COOTHOCUTCS C YBUZEH-
HBIM eIHMCKOIIOM YOUICTBOM.

[Tocne cnyuusiierocst JoHUC BHOBb HUC-
Ye3aeT M3 IOBECTBOBAHUSA HA IOATOpA AHS, B
TeueHUe KOTOPbIX WJeT pacciefoBaHue U
apecT MpecTyIHUKa, OKa3aBLIET0CS MHUMBIM.
BosBpaienue JIsHKUCA B CIOXKET IIPOUCXOAUT
B QUHAIBHOM, COPOKOBOH, rnase. Coobiaer-
Csl, YTO repoyl «M3MEHUICS B IIOCIeLHee Bpe-
Msl», «OH HauMHaJI [I03HABATh CaMOro cebs».
I[ToceleHye BTOPOH Ilelllephl 3aBepIIaeT ero
IIOMCK M CTAaHOBJEHHMe. DTO 3HAMEHMUTas Ha
Hemnente TaBepHa JIyn3sesuisl, «10CBAILLIEHHAS,
B CHJIY CJIOXKUBIIIEHCS IPaKTUKH, CIY>KEHHUIO
Baxycy u Benepe» [Jlyriac 2004: 489].

TaBepHa COCTOMUT M3 Ha3eMHON YacTH,
[le PacHoNoKeHbl 0befeHHble 3abl, U MOX-
3eMHOH YacTH, BXOJ, B KOTOPYIO BefleT, Kak U B
nenepy MepKypus, 0 CKONB3KUM CTYIIEHSIM.
ITom3eMHBIN CBOJ, BhICEUEHHbIN B MATKOW U
CyXOil IIeM30BOM CKaje, yKpallleH PasHbIMU
M300paKeHNSIMH, YTO HAIIOMUHAET O IIeliepe
Benepsl. Y Bepaciu BXon B [IOCTIENHION 06-
paMisny cTonbbl, Ha KOTOPBIX APEeMaTU MO-
TBUIBKM M 0abOYKM, a BOCTOYHble PUCYHKU
WITIOCTPUPOBAIM IIpeecTy N1o06BU. B po-
MaHe Jlyriaca n3obpakeHns Ha CBOZeE TaBep-
HBI WULIOCTPUPYIOT 9TO MECTO Kak UeanpHoe
I BeduepuHOK. Pasnoobpasue u nsobunue
M300paKEHHBIX IIPEAMETOB  HAIOMUHAET
KapTHHBI paiicKoro caza. 3xech 6b11u 1 1306-
paxkeHUst 6arpsHbIX pbI6, IPYL THIKB U paii-
CKUX MTHL C DPa3BEBAOI[UMUCT 30I0THIMU
[eppsIMH, KO3 Ha [acTOUINAX Cpesyu CHHUX
JTUIVH U JIoluafeil, CKauyIuX Hax U3yMPYL-
HBIMU F'OpaMU, ZepeBbeB, YCHIIIAHHBIX [[BEeTa-
mu u miogamu: «thrilling pictures of crimson
fish afloat upon caerulean waves, and piles of
bossy pumpkins, and birds of Paradise with
streaming golden feathers, and goats at pas-
ture among blue lilies, and horses prancing
over emerald mountains, and trees laden with
flowers and fruits such as no mortal had ever
seen or tasted» [Douglas 1922: 457]. Yriy6bie-
HUe [OX 3eMI0, NpUbIKeHHe K HeZpam
3eMJIM, KOTOpoe B Imeliepe Mepkypus Tak
BOIHOBIO JI9HNCA, B TABEPHE IIPELCTABIEHO
HMPOHUYHO: «yXOAsiiue B riybb 3eMHYIO Tpe-
LIV HbI IMEJIU CBOYCTBO 6e3 IIpefynpexieHus
Pa3bes’kaThCs OT [MEPBOHAYAIBHBIX HECKOIb-



KHUX JIOUMOB L0 3USIOMINX Ge3H INPUHOIO B
HEeCKONBbKO coT ¢yToB» [Jlyrmac 2004: 490].
DTa mewiepa — y)Ke He CBUAETENb APEBHUX
KYJZIbTOB, CBS3aHHBIX C Maru4ecKUMHU o6ps-
ZaMy 3eMJIH, 3TO TaBepHa, XPOHOTOI KOTO-
poil Gomee HamomuHaer aTMocdepy Xoama
Beneps! us nnpousseneHus Bepacnu.

B Xonme BeHepsl U B TaBepHe JIynzensl
3HaYMMYI0 poib Hrpaer exa. Y Bepzcau
Orr0ga, Ha3BaHHble 10-GPAHIY3CKHU, KATalIO-
rU3upoOBaHsl B LenoM absaue: «The consom-
mé impromptu alone would have been suffi-
cient to establish the immortal reputation of
any chef. What, then, can I say of the Dorade
bouillie sauce maréchale, the ragofit aux
langues de carpes, the ramereaux a la
charniére, the ciboulette de gibier a
I'espagnole, the paté de cuisses d’oie aux pois
de Monsalvie, the queues d’agneau au clair
de lune, the artichauts a la Grecque, the
charlotte de pommes a la Lucy Waters, the
bombes a la marée, and the glaces aux rayons
d’or?» IlepeuncneHHsle 61072 BO3BELEHBI B
paHI [pOM3BeAEHUI MCKYCCTBa: OHU bes-
YKOPU3HEHHBI, HO CIMIIKOM BKYCHBI, YTOOBI
ObITh ChemeHHBIMU. HasBaHO uMs moBapa-
dpanuysa — sro Pierre Antoine Berquin de
Rambouillet [Beardsley 1996: 88].

B pomane Jlyrnaca Ha3BaHUU 61108 He
TaK MHOTrO, KaK y Bepaciau, U TOIbKO OLHO
HaHO mo-$paHiyscku: «1X BKyCHeiiluee Ty-
IIeHOe MSCO, OBOLIHBIE CYIbl ¥ Pa3HOOOpas-
Hble fritturas cIaBUIKCH IIOBCEMECTHO. Bee B
OJ{UH TOJIOC TBEPAWIY, YTO BOJIee AlneTUTHO-
ro MaiiOHes3a, KOUM IIPUIIPABISLETCS XOJIOA-
Hasg pei6a U JIAHTYCTHI, HE YMEEeT [OTOBUTh
HUKTO». BONBIINI aKIEHT C/le/IaH Ha BIIeYaT-
JIEHUU OT eZbl, IOCIEBKYCUU Y MaMATH O
6rr0Ze: apoMaT Coyca OCTABAICS B BOCIOMU-
HAaHUSX, T0ZOOHO «OTCBETY CYACTIUBOM T100-
BU». BrycHerimue 6tona rorosurt Jlyusemna ¢
Tpems cecTpamu. OHHU XOPOLIO BOCITUTAHBI,
JIerKH1e€ Ha JIACKY, IPY 3TOM He peBHUBLIE [Jly-
rj1ac 2004: 490-491].

«O6psAAbl COBMECTHOM €Abl U MUThI»
YCTaHABIUBAIOT «OTHOLIEHUs 0coboi 61uz0-
cty» [Tonnopos 1982: 428, 429]. B Xonme Bene-
PBI yTOJIEHUE TONOAA CMEHSETCS yBEINYEH -
€M OTKPOBEHHOCTU DPas3rOBOPOB U XOXOTOM:
«Mere hunger quickly gave place to those finer
instincts of the pure gourmet, and the strange
wines, cooled in buckets of snow, unloosed all
the décolleté spirits of astonishing conversa-
tion and atrocious laughter» [Beardsley 1996:
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88]. Becena 3a y>)KMHOM CO CMeHOM 6110 cTa-
HOBUTCA BCe BOJbHEE U HENPUHYKIEHHee
(«As the courses advanced, the conversation
grew bustling and more personal»), a kpuk-
JUBbIE, PE3KKE U [IPOH3UTENbHBIE, TONOCA —
HesICHBIMU U 6eccBg3HbIMU («From harsh and
shrill and clamant, the voices grew blurred
and inarticulate») [Beardsley 1996: 91]. B po-
mase Jlyrnaca «nupyuika» («the symposium»),
COCTOSIBLIASICA BEUepOM, MOIJIA «BHIPOLUTHCS
B monobue opruu» («like an orgy»), ecnu 651
J5HUC He BMEUIANCA U He MPEeNOTBPATUI ee
[Ayrnac 2004: 489]. Ilo Bo3BpallleHUHU B IIe-
Llepy IOC/Ie MPOTYJIKU Ha CBEXEM BO3IyXe
repolo He IIOHPABUIIOCH, YTO B TPOTE Pa3roBO-
PBI «IIUIH elife GoJiee BOOAYIeBIeHHbIe 1 bec-
cBg3HbIe» [Jlyrac 2004: 496].

Hagn nemjepoil ¢ TaBepHOH IOSBISETCS
nyHa. OHa He IPOBOAHUK B L[APCTBO GOrMHU
0681, Kak 910 ObUI0 ¥ Bepacnu, u He 3HaK
MUCTUYECKOIO MUPA U CBETA, KaK 3TO OBUIO ¥
Hosanuca. B «}O>xHOM BeTpe» 3HaueHUE JIy-
HBI CHIDKEHO — OHa CTAHOBUTCS OTPaKeHHeEM
COCTOSHUSI BBINUBILIETO emucKona XapAaa, U
caMa CJIOBHO HcKaxaercs: «JIyHa 6orranack
Haj Bozamu, yuiepbHas, 6onbHas, moburas
MOJIBIO, TIOABBINIMBIIAA, OBIBIIAS IBHO HE B
cebe...» [yrnac 2004: 495]. Bug nyHBl — TO
OZHO, TO ABYX, UX CMellleHNe U pasfeneHue
ux («In fact, it soon took to behaving in the
most extraordinary fashion») cranosurcs or-
paKeHUEeM COCTOSIHUS enuckona. OH KpUTH-
KyeT IIeKCIIHPOBCKOe CIOBOCOYETaHUE «He-
IIOCTOSSHHAS JIyHa» («inconstant moon») u3
«PoMeo © JIKyNbeTThl», MOCKONBKY CIOBO
«HerocTosiHHasA» («the word inconstant») ka-
JKEeTCsl eMy HeZIOCTaTOYHO CHUIBHBIM. Ennckon
[IpefIaraeT CBOM BapUAHTbI AIUTETOB — «BeT-
peHas», «<UTPUBASI», «BEPTAABASL», «HEAEIas»:
«The skittish moon, I should be inclined to call
it. The skittish moon. The frivolous moon.
The giddy moon. The quite-too-absurd moon»
[Douglas 1922: 461-462]. IlpucrasbHOoe BHU-
MaHUe K JIyHe HallOMHHaeT o gpame «Caio-
Mmes» O. Yainpaa.

HN3meHeHue JIpHMCA CBSI3AHO HE CTOJIbKO
C XyZO>KeCTBEHHBIM IIPHU3BAHUEM, TBOpYECKAs
CTOpPOHA KOTOPOTO He peajr3oBaHa B repoe,
CKOJIBKO C UHTE/UIEKTYQJIbHBIMY M3MEeHEeHU -
mu. B obpaze JlaHuca orpaxaercs mudomno-
ruveckas CBs3b ¢ JJUOHUCOM U MOTUB CTpPaH-
creus. [Ipuesy lsuuca Ha Hernenre Hanomu-
HaeT o JIMoHHCe U ero CKUTaHUgIX. JMoHuC
6ponun o Erunrty u Cupuu mocie Toro, Kak
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Tepa Bcenuna B Hero 6esymue. Ilocre oH mpu-
wien Bo $puruio, rae borung Kubena — Peg —
«UCLEMUIA €r0 U MpUOBLIMIA K CBOUM Oprya-
CTUYECKUM MUCTEpUIM» [JloceB 1980:380].

I'epoit Jlyriaca He IpUMBETCTBYET BaKXU-
YyeckHe HaKJIOHHOCTHU CBOETO BBIIIMBIIETO APY-
ra Kura, ero nosezeHue. Kut «ieneran gypari-
Kye auupaMOBbl IMIIOKO3€e, CAMOOIUIOAOTBOpe-
HUIO, UCKYCCTBEHHBIM YZOOpeHMsM, LBeTe-
HUIO, aCCUPUICKUM OapenbedpaM U CTUITOH-
CKOMYy Cblpy». JI3HUC ype3OHMBaeT ero, He
TOJILKO CJIOBAaMM, HO U JelcTBHeM: «— Jla 3a-
monyurte >xe! UTo BbI Aypaka-To usobpakaere?
<..> JI3HUC CXBaTUJ €ro 3a PYKY U C TPeCKOM
ycasiun Ha cTy/» [Jlyrnac 2004: 497-498]. Jlsnuc
He CTaJI XYLIOXKHUKOM B ayxe lenpuxa don Od-
TepAuHIeHa, ANS KOTOPOro MUP «IIPUOTKPHI-
BAeTCS C IIOMOIIBIO IO033UU» [XpaIlloBULKas,
Koposun 2002: 55]. YcMupeHUe IbTHOTO Apyra
CTal0 TEepBBIM MY>KCKUM IIOCTYIIKOM B €ro
IOHOI JKU3HU, UHAIOM MpeoOpa3oBaHus re-
posi, ero cTaHoBeHUs: «T0 BbUI IEpPBBIN 32 BCIO
€ro MOJIOAYIO XXM3Hb MY>KCKOH IIOCTYIOK, K
TOMY >Xe HaIlpaBJIeHHbIN Ha JOCTHKeHYe Ora-
rou nenu» [Jlyriac 2004: 498].

Buigodui.

Penenmus  Jyrnacom — IpousBefeHHUs
Bepacnu «Ilox XommMoM», B 0COBEHHOCTH 06-
pasa [JloHuca, 06yCIOBIEeHa CXOLHOM IIOMbIT-
KOU 0CBOOOXZEHUS TepoeB OT YCIOBHOCTEN
Bpemenu. Cozzasas o6pas repos, Jyriaac or-
TIKUBaeTCd UMeHHO oT Bepxcmu u Tod ce-

Jlureparypa

MaHTHKH, KOTOpyH0 OOHapyxuBator TaHreii-
3ep, pomaH «Ilox Xon1MoM» M WTIOCTPallUU K
Hemy. Ecin obpas Tawureiisepa co3jaH uepes
OIMCaHNE €ro BHELIHEro 3CTEeTU3HMPOBAHHOIO
0011Ka, YTO [IOZYEPKUBAETCS TIOKIOHOM IIIeBa-
JIbe AHTUYHOMY BOXKECTBY BCEX CafoB, TO JIaHuUC
IIpeZiCTaB/IeH KaK repoi Pa3MBIIIISIONINHI, 3a-
JAIOIIUM BOIIPOCHI, 3aXBaU€HHBIM MaHTEUCTHU-
4eCKMMHU U XPUCTUAHCKUIMU UAESIMU.

Ecnu B pomaHe Bepzaciau Bce gercrue
NIpOUCXOAUT B neliepe Benepsl, To y Jyriaca
3MM30], C MelepOoy ABIIeTCA 3TallOM CTAaHOB-
neHus repos. TaHrensep INpeACTaBIeH Kak
HeKas CXeMa, ero IyTh OIpeJeleH I0j3aro-
JIOBKOM K POMaHy, IIpETeKCTaMH U JIereHJ 0.
JIoHUC Pa304apOBLIBAETCS B MJESIX DCTETHU3-
Ma, B nm068U. Ilocie TpeThero mocerieHust
Ielepbl-TaBePHBl OH OTKa3bIBAETCS OT BakK-
XaHAIUY U JUOHUCHUICTBA U obpeTaer cypo-
BOCTb Y MHTEJUIEKTYaJIbHYIO HaIllOTHEHHOCTD,
yTOo Jlyriac UHTepHpeTUpyeT B UPOHUYHOM
cBere. HeonpezeneHHOCTb reposl CTAHOBUTCS
BO3MO>XHOCTBIO €0 pa3BUTHS, IBIDKEHUS U
n3MeHeHus. MMg JlaHMca KaK OTpakeHUe
uMeHu JlyoHuca rosoput o6 ocrabreHun
CBA3U C CYLIHOCTBIO ApeBHerpeueckoro 6ora,
CUMBOJIAMHU KOTOPOTO OBUIN CKUTAHUS U dan-
JM4ecKure KynbThl. TaHrelsep — aCTeT U refo-
Huct. Ho JsHuc mepectan GbITh IOTOM, HE
CTaJl XyZOXXHUKOM, He CTal IpUBEpPXKEHLEM
BaKXMUYECKUX Ky/NbTOB. Ero XxapakTep pelaer-
€Sl B pealIuCTUYeCKOM KIIIoyYe.
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